nyu, én nem is tudom, 
hogy neked miből van 

a karod! 

Amikor a nagy szalad- 
gálás után lihegve leroskadtunk 
a játszótér padjára, akkor is a 
vállamra tetted . . . Éreztem a sú- 
lyát, mégis olyan pillekönnyűen 
karoltál át, mintha csak egy me- 
leg sálat dobtál volna rám. Hát 
persze, te — ha nem is mondod 
— mindig attól félsz, hogy 
: megfázom! Éreztem az ölelése- 
det, da. azt is, hogy bármelyik 
pillanatban — elengedsz.  Fel- 
ugorhatok, újra rohanni kezdek, 
te pedig majd utánam.  eredsz, 
felveszed a tempót és együtt ne- 
vetünk . . . 

Anyu, honnan tanultál meg 
így nevetni? 

Rólam is azt mondják a srá- 
cok, hogy mindig vihogok, de a 
te nevetésed az egészen más . . . 
Nevet a szemed, a hajad, nevet- 
nek a fogaid, még a karika a 
füledben, az is táncot jár! És 
nemcsak ilyenkor tudsz jóízűen 
nevetni, hanem akkor is vidám az 
arcod, ha pontosan tudom, hogy 
gondok gyötörnek . . . Te nevetve 
mutatod, milyen görcsbe húzta 
össze ujjaidat a szatyor súlya, és 
ha beteg vagyok, akkor is kita- 
lálsz valami tréfát, csakhogy 
megnevettess engem! 

Anyu, tudod-e, hogy te vagy a 
világ legjobb és legokosabb dip- 
lomatája? 


ert hogyan állítsak én 
be egyesekkel, meg 
intővel,. ha azzal ne- 
ked fájdalmat okozok,. ha azzal 
lecsípek egy darabot a moso- 
lyodból! A múltkor — ne hara- 
gudj meg érte — meglestelek az 
utcán. Lassan lépkedtél. Fáradt 
lehettél. Biztosan nagyon nehéz 
napod volt a munkahelyeden, 
vagyis a , dolgozódban", ahogy 
kiskoromban mondtam. Álldogál- 
tam egy kicsit a kapu alatt, mert 
haragudtam azokra, akik bánta- 
ni merészelnek — csak nem akar- 
tam hogy ezt megérezzed, s még 
rátegyek a szomorúságodra . . . 
Amikor becsöngettem az ajtón, 


te nyitottad ki. A karikák mélyeb- 
bek voltak a szémed alatt, de 
mosolyogtál, nehogy megszomo- 
ríts ... És én csak ámulva néz- 
tem rád, még köszönni is majd 
elfelejtettem. 

Anyu, honnan van benned ek- 
kora erő? 


e mindig mindent rendbe 

tudsz rakni. Nemcsak a 

polcomat, meg a szekré- 
nyemet, hanem azt is, amit nem 
értek, amibe  belegabalyodok. 
Olyan vagy, mint egy varázsló! 
Amihez csak hozzáérsz, az meg- 
szépül. Amiről csak beszélsz ne- 
kem, az világosabb és érthetőbb 
lesz! És hogyan csinálod, hogy 


- mindent meg tudsz oldani? Ha 


nem is egycsapásra, de előbb- 
utóbb kitalálod a megoldást . . . 
és soha senkinek nem árulod el 
a rád bízott titkaimat! 

Anyu, szeretném eltanulni tő- 
led az akaratodat! 

Én annyi mindenbe belefogok, 
aztán meg abbahagynám rögtön. 
Te pedig nem nyugszol, amíg 
véghez nem viszed, amit elhatá- 
roztál! , Látod, milyen akaratos 
vagyok?" — szoktad mondogat- 
ni, de én tudom, hogy ez nem 
akaratosság . . . Jó, jó, már szin- 
te hallom, hogyan hárítod el a 
.példakép" — szerepét. Igazad 
van, nekem nem leutánoznom 
kell téged, hanem magamat kell 
, emberré rázni"! Ezt is te mond- 
tad, amikor új suliba kerültem, és 
az elején sehogy se találtam meg 
a helyemet a többiek között . . . 
És milyen igazad volt! 


Anyu, te mitől maradsz ilyen 
fiatal? 

Nemcsak a frizurádban, a ru 
háidban, hanem úgy az egész 


természetedben... A múltkor 
amikor hajat mostál, és a fehéi 
hab teljesen beborította a feje 
det, elképzeltelek őszhajú néni- 
nek. Olyannak, mint most a na 
gyi! Hiába akartam, nem sike: 


nekem kell felvennem a te tem 
pódat. Majd lassítok, de so 
félj: nem hagylak ott egyedül . . 


nyu, nekem most kelle 
ne valamit mondanom 
mert itt ez a csokor vi 
rág, amit anyák napjára neked 
vettem, és köszöntő iis illene hoz 
zá . . . Már többször elindultam 
konyhába, de az ajtóban megáll 
tam, és a virágcsokor is hervad 
ni kezd, úgy izzad a tenyerem; 
melegem is van . . . 

Én mondani most semmit semi 
tudok! Olyan fura dolog 
mintha megint torokgyúlladásot 
lenne, annyira elmegy a har 
gom . . . Inkább leírtam, amit e 
dadognék! Ugye, nem haragszó! 
a kitépett füzetlapért, meg 
macskakaparásért . . . ; 

Én most itthagyom ezt az as; 
talon. A virágodat már betettei 
egy vázába . . . Anyu, leszalad 
a térre! És ha majd visszajövő 
akkor adok egy hatalmas csóka! 
Szia! 


RERIINKKRKKKKKKXRKXKKRKKXKRKIXRN 


égre, itt a tavasz! — sóhaj- 

tottuk, és nyakunkba vettük 

a várost, hiszen ilyenkor a 

téma az utcán hever. A , té- 
mát" meg is találtuk, de egyáltalán 
nem hevert, hanem nyüzsgött, sür- 
gött-forgott, kiabált, kacagott. A bu- 
dai Bikszádi úti iskola szépítésén, az 
udvar, a park rendezésén félezer gye- 
rek dolgozott. 


ALKALMI BAZÁR 


— A két fa közti terület csinosítá- 
sát vállaltuk — mutatott körbe Sze- 
lezsán Attila —, megtisztítjuk a nö- 
vény alját, felkapáljuk a földet, ge- 
reblyézünk, aztán bemegyünk az épü- 
letbe, ajtót, ablakot mosni. 

A téli csőrepedés nyomát, egy jóko- 


Dolgoztak, 
fáradtak, 
kacagtak . . . 


ás Az Orömöt adott 
ra gödröt az egyik papa vezetésével 


188 a munka épele egyengették a gyerekek. 
p- 7. . — Munka után egyenesen az isko- 
ni Május elseje — lába jöttem dolgozni — mondta Fá- 
ve e czán papa —. Itt van valahol a 
zászlói alatt két lányom is, a kisebbiket egy eme- 
leti ablakban láttam az előbb, az ab- 
nekik is lakkeretet mosta. 


Az iskola előcsarnokában alkalmi 
A í bazár nyílt. Egy asztal mellett néhá 
szól majd negyedikes ült, ajándékot árusítoi 
a dal Kerámia nyakéket, filcből készült 
ák da nyuszi-tűpárnát, gyöngytfűzéreket, 
hímzett könyvjelzőket. Kedvükre vá- 
logathattak a vevők. J 
— Ezeket a napköziben készítet. 
tük — bökött egy hímzett könyvjel-. 
zőre Jankó Péter —, ezt éppen én hí. 
meztem. Tavaly a 3254-es Váci 
hály Úttörőcsapat nevében nyolcezei 
forintot fizettünk be a gyermekév 
számlájára. 
A lépcsőfordulóban egy brigád : 
faliújságot díszítette. Mellettük 
megfértek a lépcsőkorlátot mosó bi 
gád tagjai, sőt a le-feláramló gyer 
sereg is. Tanárt, felnőttet itt-ott 
hattunk csak, de irányítóra, mu. 
vezetőre nem is volt szükség. 


GORDULÓ BODON 

— Ha sokan vagyunk — gondolko: 
dott hangosan Mohácsi Ildikó, a nyi 
cadik cések brigádvezetője — a le 
dület, a hangulat hajt bennünk 
Valahogy mindenki akar csinálni Vár 
lamit. Aki eljött, mert van kedve 8 
közös munkához. Ha egyes dolgokai 
nem tudunk megcsinálni, Mátrai 
Sándor bácsi, a gyakorlatis tanárt 
segít. . 
A folyosón Ruppert Andrea € 
látszott ki a szekrényből, ame. 8 

belső falait a szülők már korább 
betapétázták. Ő most a sérülések 
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e  Tlteete a 


ragasztgatta, hogy a mosó —, portör- 
lő brigádnak könnyebb legyen a 
munkája. Sőregi Zsuzsa úgy hátra 
kötötte a haját, mint egy gazdasz- 
szony. 

— Nekem nem újság a takarítás 
— magyarázta —, négyen vagyunk 
testvérek, és otthon hetes rendszert 
tartunk. 

Az egyik osztályteremből nagy ro- 
baj hallatszott ki, majd üvegcsöröm- 
pölés követte... Egy lehajló ablak 
volt, ami össze is tört. Szerencsére 
nagyobb baj nem történt, a kár az 
óriási munkához képest, amit a gye- 
rekek ezen a délutánon elvégeztek, 
szinte semmiség. 

A hatodik bében négyen-öten abla- 
kot, ajtót mostak, a többiek ünnepi 
falat készítettek — zeneszó mellett. 


így a munka is könnyebben ment. 

Lentről indián ordítás hallatszott. 
Mindenki az ablakhoz futott. Éppen 
megtelt egy szemetes kuka, s a szállí- 
tó brigád , Utat, utat" kiáltással kor- 
mányozta eredeti helyére a gördülő 
,bödönt". Egy másik ház elől már 
hozták is a következőt. 

Lent az udvaron a Népmese raj a 
betont takarította. A sarat, földet 
hordták le róla. A téli csőtörés itt is 
megbénitotta a játékot. Szemesi Csa- 
ba, Balogh Vera, Farkas Györgyi és a 
többi hetedikes azon fáradozott, hogy 
a még hátralevő területbetonozást 
teljesen előkészítse. Ez már igazi 
, földmunka" volt! 

— Á! Nem először csinálunk ilyen 
melót — büszkélkedett egy kis szőke 
fiú —, minden nagyobb ünnep előtt 
, Tendbevágjuk"? az iskolát! Mi ma- 
gunk! 

Gebri Antal 


Fotó: Wagner Margit 
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Eztet TT zet EZT 


Olvasóink részére Prokop 
József kertészmérnöktől 
kértünk néhány tavaszi jó- 
tanácsot. 


— Tavasszal a ház előtti 
kiskertben, a konyhakert- 
ben, vagy az iskola előtti 
kiskertben legelső teendő a 
takarítás. A gondos gazda 
már ősszel felásta a földet. 
Így tavasszal először a szá- 
raz faleveleket kell össze- 
gereblyéznünk, majd az 
évelő növények elszáradt 
szárait, — ágait  tördeljük, 
vagdaljuk le, s az össze- 
gyűjtött falevéllel együtt 
égessük el. 


Ezután az ásás felszínét 
— szintén gereblyével — 
törjük fel, egyengessük el, 
hogy ne szikkadjon ki a 


Most egy harapófogót 
vásároljatok a barkács- 
ládába, — Ezt jobban 


tudjátok majd használ- 


ni, mint a csípőfogót, 
vagy a drótvágót. Ez- 
zel lehet huzalt sodor- 
ni, és a szöget is ki 
tudjátok húzni a desz- 
kából, ha elgörbül. Kö- 
zépnagyságút — 15-20 
centiméter hosszút - 
válasszatok, 


föld. A gyepes, füves terü- 
letet  gereblyézzük végig, 
hogy száraz levelek, vagy a 
szemét ne akadályozza a 
gyep újra sarjadását. 


A bokrok és a fák alatti 
ásott földet is gereblyézzük 
fel. Az öreg fák kérgét drót- 
vagy súrolókefével tisztít- 
suk meg az elhalt hámré- 


É 
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Ezek a budapesti gyerekek minden tavasszal maguk ta 


karítják az iskola környékét 


szektől, hogy a bogarak ne 
húzódhassanak meg alat- 
tuk. 


Ellenőrizzük a kerítés ál- 
lapotát is, mert a tél folya- 
mán megrongálódhatott. A 
dróthálót, a tartóhuzalokat 
feszítsük meg, dróttal, ha- 
rapófogóval kössük szoro- 
sabbra., 


Vizsgáljuk meg a pado- 
kat, nem kell-e javítani, 
újracsavarozni, vagy átfes- 
teni őket. Ha gyerekhomo- 


kozó is van, rostáljuk út 
benne a homokot, és tölts 
sük fel, mert játék közbeni 
kihordják vagy letapossák§ 
a gyerekek. 

A szépen gondozott kerte 
ben vagy parkban utak is 
vannak. Ezekhez is előszöl 
gereblye kell, hogy meg 
tisztítsuk őket. Ha van 
módunk, murvaszórássüt 
felújíthatjuk, szebbé tehek 
jük. Ne feledkezzünk ; 
a vízlevezetők kitisztításás 
ról se. 


8 1 Kamaszkorunkra jellemző, 
és hogy sok mindenbe belefo- 
egunk. Csapongó a fantáziánk, 
színesek az álmaink. ÁAlkotá- 
Saink egy része örökre befeje- 
Zetlen marad? 


Ádám Zsolt a fővárosi If- 
unkás úti iskola jeles ta- 
"mulója. Élénk tekintetű, kissé 
ök,  szőkésbarna, vidám 
. Elsős volt amikor az is- 
nakolai szavalóversenyre a Ma- 
ar Rádió munkatársai is el- 
jöttek. Zsolt nyerte a versenyt, 
is hamarosan táviratot ka- 
Pott, jelenjen meg a rádió- 
meghállgatásra. Sok-sok 
rek közül jutott az elsők 
ott is. Azóta hallhattuk a 
ióban, láthattuk filmen, 
színházban. Hatéves kora óta 
ngeteg szerepet kapott. Két 
Vig a rendes tanítás mellett 
diós iskolába is járt, tanult 
sgeszédtechnikát, —— pantomim 
színjátszást, paródiát és a sze- 
fepléshez szükséges más tan- 
targyakat, 
5— Mondd" Zsolt! Hogy jut 
adöd minderre? — kérdeztem. 
F— Engem ezek a dolgok 
anyira érdekelnek, hogy szin- 
"észre sem veszem az órák 
úlását.  Babot  csíráztatok, 
diót javítok, narrátor vagyok 


az iskolai ünnepségeken, ke- 
rékpározok, tanulok angolul, 
focizok, elektromos ajtózárat 
készítek, hajót építek és ve- 
gyészkedek. Mindent úgy csi- 
nálok, mintha abban az idő- 
ben a világon semmi más nem 
létezne... Olyan ez nekem, 
mint a játék, vagy az, hogy 
lélegzem. Persze azért néha a 
játékban is. el lehet fáradni. 
Most például mindennap há- 
romtól hétig a filmgyárban va- 
gyok. Főszerepet játszom a 
.Kacatos tanya" című film- 
ben. 

— Szeretnél színész lenni? 

— A színjátszás igazán jó 
dolog, jó játék, és én már 
sok minden lehettem szerep- 
lés közben: focista, tengerész- 
inas, kapuőr,  építésvezető, 
koldus és királyfi. De ha fel- 
növök, elektromossággal sze- 
retnék foglalkozni. Az a leg- 
nagyobb álmom, hogy a tér- 
hatású televízió elkészítéséhez 
én is hozzájárulhassak vala- 
milyen találmánnyal . . . 

Lehet, hogy Zsoltnak ez is 
sikerül. Talán csak egy aka- 
dálya lehet: megelőzhetik. De 
biztos, hogy Zsolt akkor is 
talál színes, megvalósítható 
álmokat. 

G. 


ZSIBONGO 


MÁJUS ÜNNEPE 


És jött a május. Ezer orgonának 
Lila bugája búgott, a napon 
Minden bokor virágba öltözött föl 
És a paréj is megnőtt szabadon. 


Mint győzedelmi zászló, égbe lendült 
A jegenye, s ezer pacsirtadal 

Hogy itt a május és a diadal! 
Hirdette boldogan és büszkeséggel. 


Juhász Gyula írta e sorokat több mint 
hat évtizeddel ezelőtt: Köszöntötte a 
munkásság összefogásának harcos ün- 
nepét: május elsejét, 

Pontosan 90 éve, hogy e nap a szür- 
ke hétköznapok közül kiemelkedett. 


1890-ben a II. Internacionálé határozata 


tette ünneppé, azért, hogy a tőke által 
kizsákmányolt proletárok összejöhesse- 
nek és együttes erővel követelhessék 
jogaikat. Többek között a nyolcórás 
munkanap bevezetését. 

Akkor még nem volt pirosbetűs ez a 
nap, 1917 után a Szovjetunióban vált 
azzá, majd 1945 után a szocialista or- 
szágokban, ahol is a tömegek gyűlése- 
ken, felvonulásokon tettek és tesznek 
ma is hitet a nemzetközi munkástest- 
vériség eszméje mellett. 


Századunk magyar történelmének ün- 
nepélyes május elsejéi közül kettő ki- 
törölhetetlenül bekerült a  históriás- 
könyv lapjára: az 1919-es és 1945-ös. 
A fellélegzés, a felszabadultság öröme 
tette igazán feledhetetlenné e napokat. 


. NÉZZETEK 
KÖRÜL... 


..a lakásban biztosan találtok 
a polcokon és a szekrényfiókokban 
olyan ruhaneműket, amelyeket már 
senki sem használ. Gyűjtsétek össze 
ezeket és vigyétek el a MÉH legkö- 


zelebbi átvevőhelyére. Május 10-ig 
ugyanis még tart a háztartási textil- 
hulladék-gyűjtési akció. Ha 20— Ft, 
vagy annál nagyobb értékű textil- 
anyagot adtok át, akkor az érték 
összege mellett sorsjegyet is kaptok. 
Az ajándéksorsolást június 20-án a 
Csillebérci  Úttörőtáborban bonyo- 
lítja le a MÉH Tröszt. 


tan elhelyezkedő szikes 
élővilágának jobb megfig; vel 


természetvédelmi 
megoldására " a S 
Nemzeti Park szakemberei ! 
csó üzemeltetésű, könnyen 1 
zelhető légi járművet kerest 

A megoldást a MÉM Reg 
lőgépes Szolgálatának bali 
csoportja nyújtotta, a kétez 
hatszáz köbméteres, lassan ] 
begő, zajtalan dégi jánműi 
az élővilág zavarása 


FERIHEGY BŐVÜL 


Harminc éve, 1950. május 7-én adták át a 


forgalomnak a Ferihegyi repülőteret. A 
Képzőművészeti Kivitelező Vállalat Kere- 
pesi úti modellező üzemében elkészült a 
Ferihegyi repülőtér új épületeinek száz- 
szoros kicsinyítésű modellje, azért, hogy 
áttekinthessék az új alkotásokat. A két 
hangárral és kiszolgáló épületekkel bővülő 
létesítményt 1981-ben adják át rendelte- 
tésének. 


désű vízfelületeken tantózko 
tavaszi madárcsapatot. Az 
ső kísérleti felszállást Fü 
szállás — közelében j 
végre. 


ncsúcsforma" biztosítására azonbai 
feledkezzetek meg az izomlecké; 
gyakorlatainak rendszeres ismétlé: 

Biztosan ismertek jó néhány 
játékot. Ezek lényege a hangulati 


IZOMLECKÉZTETÉS 


A jól sikerült kora tavaszi előkészüle- 
tek biztosan meghozták a kívánt ered- 
ményt: jó erőben és kellő ügyességgel és az ügyesség játékos fejlesztése 
vesztek részt az iskolai tömegsport- edzés előtt, a suliudvaron, a 


foglalkozásokon és eredményesen kép- : ; ; t 
viselitek iskolátokat az úttörő-olimpia bla Még. álvázat TGTSST k f 
különböző szintű versenyein. A tartós sást. Ennél" a jűtéknál kicsik és TŰ 


fiúk és lányok együtt üldözhetik 
mást, Változatai: féllábas, gya 
páros, keresztező, érintő és labdá 
gó, hogy csak a legismerteb 
említsük. 

A lakótelepeken, vagy egyéb, 
mennel borított helyeken egyre 
görkorcsolyázót lehet látni. Ner 
hiányzik ahhoz, hogy ez a négyk 
kis szerkentyű a gyerekek egyik 
kedveltebb játékszere legyen. Ha: 
sága egyértelmű: ügyességet, 
súlyérzéket fejleszt, növeli a láb ő 


fokozásának is igen hatásos e 
Először szerezzétek meg a kellő 
faltbiztonságot", utána lehet 3 


összejöttök, próbáljátok ki a jég 
görkorcsolyás változatát. 


AGYARKANYAR 


A természet fura tréfái sok- 
SZOr gyakorlati módon 
hasznosíthatók? Például en- 
nek az elefántnak az egyik 
agyara annyira görbe, hogy 
adott esetben kanyarban is 
használhatja félelmetes 
fegyverét, azaz  kanyar- 
agyarát. Próba, szerencse! 


ÚJ HELYEN 


Nemrég új helyre, a régi gyöngyösi művelő- 
dési központba költözött a városi úttörőház. 
A tizenkét, eredményesen működő szakikör 
ötszáz tagja végre megfelelő, kultúrált körül- 
ményeket kapott a foglalkozások megtartá- 
sához. Képünkön a ,/Mese a sóról? című da- 
rabot próbálják a Móra Ferenc gyermekszín- 
játszókör tagjai. 


A HÉT VICCE 


-— Miska, ma szép nap 
van? 

— Miért kérdezed, ma- 
ma? 

— Mert a múltkor azt 
mondtad, hogy egy szép 
napon rendbe rakod a 
szobádat. 


AUTOCROSS 


A Magyar Autó- és Motorsport 
Szövetség a közelmúltban ren- 
dezte meg Szentendrén a 
MAMSZ Kupa első futamát 
autócross-versenyzők részére. 


BEEE! 


Lomtalanításkor, a kiszolgált mosógéppel 
együtt, a kopott képű tévét is kitették az ut- 
cára. Ám a fáradt elektroncsövekben, poros 
vezetékekben, görbült kondenzátorokban ma- 
radt még egy parányi áram; a készülék — 
válaszul, amiért kihajították — összpontosí- 
totta energiáit, és nyelvet nyújtó arc közel- 
képét pattintotta képernyőjére, aztán így is 
maradt. 


Aki nem hiszi, nézzen utána! 


A kérdés egyike azoknak a 
kérdéseknek, amelyeket így lá- 
tatlanban sohasem lehet holt- 
biztosan eldönteni. Ez az, ami 
— mindig attól függ. 

Hogy mitől? Nagyon sok 
mindentől. — Tudniillik nem 
mindegy, hogy ki csinál vagy 
mond valamit, nem mindegy, 
hogy kinek, hogy hogyan, 
hogy mikor, hogy hányszor, 
hogy miért, hogy hol, hogy... 
ööö... több kérdőszó hamar- 
jában nem jut az eszünkbe. 

Vegyünk néhány egyszerű 
példát. 

Belépsz valahová, és eszed 
ágában sincs köszönni. Semmi 
kivetnivaló nincs a dologban, 
ha például a) senki sincs a 
szobában, b) előzőleg már 
benit voltál, csak éppen kiug- 
rottál valamiért, c) könyvtári 
olvasóterembe, moziba, szín- 
házba vagy múzeumba lépsz 
be. Ezeken a helyeken kifeje- 
zetten rossz néven veszik, ha 
valaki fenhangon  köszönget. 
Már némi rosszalló fejcsóvá- 
lásra ad okot, ha a) hazatérve, 
b) osztályba lépve, c) a szom- 
szédba átnézve mulasztod el 
a köszönést. 

Vagy például köszönsz 
ugyan, de kissé sajátos mó- 
don, valahogy így: Szia, te, 
bánatos tekintetű púposteve! 
Mármost, ha egy bánatos te- 
kintetű púpostevét köszöntesz 
így, akkor minden rendben 
van. Ha egy osztálytársadat 
üdvözlöd vele, az már nem 
biztos, hogy ujjongani fog az 
örömtől, és ha mondjuk a 
hentesnek mondod ezt, talán 
még végig is vág rajtad egy 
kolbásszal. 

Vagy például: öreg néni ka- 
paszkodik a buszra, bottal a 
kezében, és te nyugodtan ülsz 
tovább a helyeden. A világ 
legtermészetesebb dolga ez, 
alimennyiben a) mindössze ket- 
ten vagytok a buszon, és a 
többi hely üres, b) a barátod 
felpattant előtted, és átadta a 
helyét, és c) a néni mosolyog- 
va közli, hogy Höszöni, de 
azonnal leszáll. Nem illik vi- 
szont, ha ebben a helyzetben 
hirtelen ellenállhatatlan tudás- 
szomj tör rád, és a könyveid- 
be mélyedsz, hogy ne is lásd 
a nénit . . . 

Esetleg harsányan  csám- 
csogva eszel az asztalnál. Sen- 
ki sem fog megütközni rajta, 
ha a) sertést alakítasz egy 


színdarabban, és most kíván- 
csi vagy a környezeted véle- 
ményére az alakítás mélysé- 
gét illetően, b) tűzforró húst 
vettél véletlenül a szádba, és 
most szeretnél egyszerre mi- 
nél több levegőt beszívni, hogy 
lehűtsd a komisz falatot, és 
c) kisebb testvéredet próbálod 
rádöbbenteni, hogy ez milyen 
visszatetsző szokás. Persze ki- 
fejezetten nem kell keresni az 
alkalmat, mert ez csakugyan 
visszatetsző szokás. 

Bizonyos esetekben még ha- 
zudni is illik! Az öcskösnek 
például nyugodtan mondhatod, 
hogy amit rajzolt, és büszkén 
mutogat az gyönyörű, bármi- 
lyen kriksz-kraksz legyen is. 
Apunak nyugodtan mondha- 
tod, hogy egy cseppet sem fél- 
tél a fogorvosnál, hadd legyen 
büszke a csemetéjére — sőt, 
talán még ő is bátrabb lesz 
ettől! A nagymamának meg 
nyugodtan mondhatod, hogy 
nagyon örülsz a. messziről ci- 
pelt ajándéknak, noha már 
kettő is van belőle, és éppen 
torkig vagy velük. Természe- 
tesen — összehasonlíthatatlanul 
hosszabb lenne az a lista, 
amikor a hazugság már több 
is, mint egyszerű illetlenség. 

Vagy például vegyük azt az 
esetet, amikor úgy hozza a 
sors, hogy történetesen bokán 
rúgod felebarátodat. A foci- 
pályán lehet egyszerű véletlen. 
Feltéve persze, hogy nem a 
játékvezetőről, vagy netán va- 
lamelyik nézőről van szó... 
Ugyanez a villamoson már 
bosszús  sziszegést vált ki, 
amelyet esetleg néhány indu- 
latos mondat is követ, ha pe- 
dig a padban, óra alatt törté- 
nik az eset, az már a lehető- 
legalaposabban kimeríti az il- 
letlenség fogalmát. 

Nos, ne szaporítsuk a szót. 
Ebből a néhány példából is 
látszik, hogy tulajdonképpen 
mirident szabad, mindent le- 
het — a megfelelő helyen, a 
megfelelő időben, a megfelelő 
módon, a megfelelő . . . 

Micsoda? Hogy ettől nem 
lettünk okosabbak . . .? 

Akkor tartsuk magunkat a 
lehető legegyszerűbb szabály- 
hoz. Mindig arra gondoljunk, 
hogy mi magunk is egészen 
egyszerű emberek vagyunk. 
Tehát ami minket bosszant, az 
bosszant másokat is! 


— Jönnek! Jönnek! — kiáltja egy ha- 
todikos fiú és végigrohan a folyosón. 

A budapesti XI. kerületi Keveház ut- 
cai iskolában a Zalka Máté Úttörő- 
csapat gyűjtő klubja a Képzőművészeti 
Alap Kiadóvállalata és az Express ál- 
tal meghirdetett pályázaton díjat nyert. 
Az ajándékot most hozzák! Négy-öt 
nagy dobozt cipelnek. 

— Ez itt négyezer képeslap — mond- 
ják a ,cipelők". 

A Fülesben meghirdetett pályázatra 
a megfejtést képeslapon kellett bekül- 
deni. Ennek eredményeként a szerkesz- 
tőségbe húszezer képeslap érkezett 
megfejtéssel. A szervezők úgy döntöt- 
tek, hogy ezt a hatalmas mennyiséget 
néhány jól működő  képeslapgyűjtő 
szakkörnek ajándékozzák. Így történt 
aztán, hogy a budai iskola gyűjtői is 
a boldog nyertesek közé kerültek. Ve- 
zetőjük Sándor Lászlóné tanárnő tudja, 
hogy az egyik gyűjtőt a városképek, a 
másikat a tájképek, a harmadikat a 
virágok, a negyediket az állatok és 
csak az állatok, vagy csak a virágok 
érdeklik. Ezek után érthető a döntése: 
a Gyerekek, szabad a vásár!" 

— Én a képzőművészeti alkotásokat 
gyűjtöm — mondja Rimóczi Gabi —, 
van egy albumom, ebbe ragasztom be 
mindegyiket, de úgy, hogy megszerzem 
az illető festő életrajzát és egy rövid 
kivonatot írok belőle a kép alá. Mire 
megtelik az album, nagyon sok festő- 
művész ismerősöm lesz. 

-— Nagyon szeretem a virágokat! — 
nyilatkozik válogatás közben Gál Jóska; 
5 Nekem külön szórakozás a sebet 
Virág nevének meghatározása. 

— Az én állatkertemet nem kell kö- 
rülkerítenem — nevet Tribiz Sanyi —, 
az oroszlánjaimtól sem kell senkinek 
félnie. 

Az osztoszkodás után még komoly 
munka vár mindenkire, de egy bizo- 
nyos: jobb döntést nem hozhattak vol- 
na a pályázat szervezői, hiszen mind a 
négyezer képeslap jó néhány gyerek is- 
Mereteit gyarapítja. 

Nagyon hasznos hobby a képeslap- 
gyűjtés; aki komolyan csinálja, nagy- 
Mértékben növeli általános műveltsé- 
gét. Itt a nyár, az utazások, a képes- 
: lapküldés, az üdvözletváltás ideje. A 
falkások példája mindenkinek jó pél- 
lehet! 


SZABAD A VÁSÁR ! 


(GYETEKEK 


Olykor a mérleg 

sem pontos, 

tévedhet 

a pénztáros is. 
Időnként 

történetek keringenek 
a becsapott vásárlókról 
és a vásárlók soraiban 
ott állnak 

a gyerekek is. 


A piacon a hentes előtt 
nagy csődület támadt. Egy 
fiatalasszony méregtől ve- 
res accal mondta a magáét, 
mellete állt tizenkét éves 
kislánya. 

— Mindenütt becsapják 
ezeket a gyerekeket! Rá 
volt írva a 22 forint 40 fil- 
lér a papírra, negyven de- 
ka  párizsinak az ára! 
Mindjárt feltűnt nekem, 
hogy túl kicsi ez a cso- 
mag, és hát persze! Pár 
dekával bizony kevesebb 
volt: 

— Meg is ehette a gye- 
rek! 

— Persze, meg a főző- 
kolbászból is legalább 
ugyanennyit, igaz?! Mert 
abból is hiányzott jó né- 
hány deka. Pedig fel sem 
volt szeletelve! 

A fiatalasszony végül el- 
kérte a vásárlók könyvét. 


JEGYZŐKÖNYV 
KÉSZÜLT 


Azt már magam is lát- 
tam, hogyan szorítanak ki 
a sorból egy-egy gyereket, 
de hogy becsapják őket, ar- 
ról csak hallottam. A leg- 
jobb, ha a gyakorlatban 
megnézzük: mi a helyzet 
az üzletekben? A fővárosi 
kereskedelmi felügyelőség 
segítségét kértem és né- 
hány gyerekkel próbavásár- 
lásra indultunk. 

Az ötödikes Forgách La- 
li, a hatodikos Sztrokay 
Jutka és a nyolcadikos Pet- 
rovics Ildi gyakorlott vá- 
sárlók. A Déli pályaudvari 


ABC-áruházban  kristály- 
cukrot, juhtúrót, csokolá- 
dét, — papírzsebkendőt és 
sokféle más árut raktak a 
kosarukba. A blokkokat 
megőrizték és a kereskedel- 
mi felügyelővel együtt in- 
dultunk az üzletvezetőhöz. 


Gyors számolás követke- 
zett. Kiderült, hogy amíg a 
kékfeliratos, papírcsomago- 
lású kristálycukor árát he- 
lyesen 17,50-ért, addig a 
pirosfeliratos nylon csoma- 
golású finomított kristály- 
cukorét 19 forint helyett 
19,50-ért . számolták. Egy 


másik pénztárnál a két cso- 


Jaja, a kel b 


A PULT előt 


mag 2,20 forintos papír- 
zsebkendőért kétszer kettő- 
harmincat kértek. 

Amíg a jegyzőkönyv el- 
készült az irodában, Ben- 
cze Gábor üzletvezető-he- 
lyettes így védekezett: 

— Több ezer árut tar- 
tunk, s közülük nagyon 
soknak gyakran változik az 
ára. Ilyen például a papír- 
zsebkendő is. 


72a. , ME a 


999118 4? 


(GANAA 
MTELLLLET 
.. 


— És a cukor? 
A boltvezető-helyettes 
erre nem tudott mit vála- 
szolni. Az árut az üzlet, a 
pénzt a vásárlók vissza- 
kapták. A tévesen számoló 
pénztárosok pedig figyel- 
meztetésben részesültek . .. 


EGY DEKÁVAL 
KEVESEBB 


Papír- és írószerbolt kö- 
vetkezett. Pontos számolás, 
udvarias kiszolgálás a Ma- 
dách téren, az ÁPISZ Kis- 
kereskedelmi Vállalat 513- 
as számú boltjában. Ugyan- 
úgy a Szent István körúti 
ZÖLDÉRT-nél — bár a 
mérleg itt nem volt a leg- 
pontosabb. Jegyzőkönyvbe 
került az egydekás eltérés 
is. 

Az angyalföldi Ipoly ut- 
ca 3/a. szám alatti közért- 
ben ötféle árunál összesen 
20 fillér volt a tévedés, a 
közeli húsboltban — Kár- 
pát utca 1. — a gyors, ud- 
varias kiszolgálás után fel- 
vágott, kolbász és virsli ke- 
rült a szatyorba. 

A virslivel már egy kis 
baj volt. Az ára és a súlya 
között egyforintos különb- 
ség. A magyarázkodás 
hosszabbra sikerült, mint a 
VISTA? 

Még körülnéztünk né- 
hány helyen, de — szeren- 
csére — más hibát, téve- 
dést nem találtunk. Ennyi 
is elgondolkodtató, "hiszen 
sok kicsi, sokra megy. 

— Mit tapasztaltok, elő- 
fordul, hogy — becsapnak 
benneteket? — kérdeztem 
az ötödik kerületi, Petőfi 
Sándor Általános Iskolában 
a gyerekektől. 

— Előfordul — mondta 
Forgách Sanyi nyolcadikos. 


— Egyszer nekem százas 
helyett ötvenesből akartak 
visszaadni, de én rögtön 
szóltam és vissza is kap- 
tam, ami  visszajárt. A 
pénztáros elnézést kért, 
tényleg sokan voltak és 
mindenki sietett. De azóta 
én mindig előre kiszámo- 
lom a pénzt. 

— Mi is tudunk számol- 
ni — szólt közbe az ötödi- 
kes Burián Zsuzsa, Német 
Gabi viszont  panaszko- 
dott: 3 j 

— Nemrég rámsózták a 
szalámivégeket. Nem vet- 
term észre, otthon derült 
ki. Anyu vitte vissza az 
egészet, 


A HIBÁÉRT 
SZÓLNI KELL 


— Mi a véleménye az 
ilyen és ehhez hasonló 
ügyekről a fővárosi keres- 
kedelmi felügyelőségnek? 
— kérdeztem dr. Farkas 
Zoltán csoportvezetőt. 

— Ritkán végzünk pró- 
bavásárlást gyerekekkel, de 
mivel én magam is vásárló 
vagyok, jócskán akadnak 
tapasztalataim. Ezek — 
összességükben — kedve- 
zőek. Számtalanszor láttam 
már, hogy a pénztáros se- 
gít kiszámolni a gyerekek- 
nek a pénzt. Különösen a 
kisebekkel türelmesek, se- 
gítőkészek, még akkor is, 
ha nagy a forgalom. Véle- 
ményem szerint előfordul- 
hat, hogy mégis tévednek a 
gyerekek kárára, de nem ez 
a jellemző. A pénztárnál is 
legtöbb esetben édesanyák 
ülnek. Szerintem inkább az 
a baj, hogy ha a gyerekek 
észreveszik a tévedést, vagy 
netán a szándékos becsa- 
pást, nem mernek szólni, 
Pedig nekik is jogukban 
áll, hogy elkérjék a vásár- 
lók könyvét és beírják pa- 
naszukat. Szerencsére na- 
gyon sok az olyan értel- 
mes, ügyes gyerek, aki fel- 
készül a vásárlásra, ismeri 
az árakat. Őket kevésbé éri 
meglepetés. 

Az biztos, hogy nem sza- 
bad eleve rosszindulatot 
feltételezni a bolti dolgo- 
zókról. Abban is igaza van 
dr. Farkas Zoltánnak: nem 
árt, ha mindenki ismeri a 
jogait. A gyerekek is elkér- 
hetik — akárcsak néhány 
forint miatt — a vásárlók 
könyvét. De nem kell min- 
dig rögtön ezzel kezdeni! 
Legtöbbször elég egy-két 
udvarias szó és minden 
rendbe jön. Hiszen téved- 
hét a pénztáros is. Szorít- 
hatja a nagy tömeg. Hi- 
bázhat a felnőtt, de a gye- 
rek ne rögtön a ,becsa- 
Dpást" keresse emögött 

Orbán József 
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Virágtenger közepében: 

— Itt a csokor. Neked szed- 
tem — mondja a fiú. 

— Nem kell! Add inkább 
Angélának. A Kis lakodal- 
masban úgyis ő volt a meny- 

.] asszonyod. 

] - A Kis lakodalmasban? 

.! Hiszen a színpadon Pista ját- 
szotta a vőlegényt. 

— Pista, vagy Richárd, ne- 

kem egyre megy — neveti el 
magát a lány, majd hirtelen 

kikapja a fiú kezéből a csok- 
rot. 

Fut a virággal, a millió és 
millió  vadvirág között. Nyo- 
mában a fiú szalad és a nap 
fénye táncol. 

— Látlak, bújó! Gyere elő! 
— kiáltja el magát valaki, s 
a zöld mezőt fiúk, lányok, 
Paletta Richárd, és Markó 
Gabriella barátai lepik el. A 
kalocsai 398. számú II. Rá- 
kóczi Ferenc Úttörőcsapat né- 
pitáncosai, akik tavaszt csa- 
logató játékokat játszanak. 

A több mint három évtize- 
des múltra visszatekintő 
együttes évek óta menti és 
közkinccsé teszi a környék 
népdalait, táncait, a nagy- 
apák és nagymamák régi já- 
tékait. 

F. Gy. 


Fotó: Szalay Béla 


Pórul járt lovag. 


Pünkösd királynője. 
Kicsit kényelmetlen trón, 
mégis csodálatos, 

hiszen csak őt nézik 


Zöldell a bokor, 
piroslik a masni, 
mosolyog a lány 


t f 
j ett 
hő 


4 
a SSÉet éj ura 


Vazeg ati ja tb 
kel 


4 
MS éiz 646464 


Egy fiú, 
négy lány! 
Csuda nehéz 
a választás 


Keresd a párod s ha megtalálod 7 Alszik a csősz, szabad a préda. / 
szebben süt a nap. Ellopni a botját 
Vidámabb a nóta, fürgébb a láb az ám a mulatság! 
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A Budapesti Gyermek- 
színházban újra szemtől 
" szemben állok a Tenkes ka- 
pitányával. Első találkozá- 
sunk óta tizenhat év telt el, 
, de az idő múlását csupán 
a homlokon néhány mé- 
lyülő barázda, a haj közé 
;, szövődött ezüst szál jelzi. 

Nem tudom, hogy a Ten- 
kes hegy hőse élt-e, hogy 
magas, zömök, szőke vagy 
barna volt-e, csak azt, hogy 
ha hallom a Tenkes nevet, 
ha a Siklós környéki hegyek 
között sétálok, vagy átlé- 
pem a vár küszöbét, ahol a 
nagysikerű film sok-sok 
izgalmas jelenetét forgat- 
ták, a ,csudaklassz" kapi- 
tány képében előttem min- 
dig Zenthe Ferenc arca je- 
lenik meg. 

— Salgó vára alatt egy 
kis faluban születtem. De 
sokszor képzeltem magam 
várkapitánynak, nagy ka- 
landok, igazságos csaták 
hősének! Bizonyára gyer- 
mekkori emlékeim is hoz- 
zájárultak a Tenkes kapi- 
tánya című film sikeréhez. 
És még valami! A film ké- 
szítői kivétel nélkül rajong- 
tak a gyerekekért. Jóma- 
gam elsősorban a saját ti- 
zenegy esztendős, romanti- 
kát, kalandot szerető fiam- 
nak akartam örömet sze- 
rezni. Sokan azt mondták, 
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sszem 


IG KAPTA 


hogy a mi filmünkben az 
ellenség kissé bugyuta. És 
a valóságban a kurucok 
sem voltak ilyen vakmerő 
legények. Lehet. De a film 
mégis hazaszeretetre, helyt- 
állásra ösztönzi az embert. 
Arra, hogy mai életünkben 
sem ártalmas egy kis fur- 
fang, egy kis lelemény. 

— Már az első találko- 
zásunkkor  megfogalmazó- 
dott bennem a kérdés, de 
csak most teszem fel: vív- 
ni, lovagolni hol tanult 
meg? 

— A kardforgatás forté- 
lyát a katonaságnál sajátí- 
tottam el. A lovaglás tudo- 
mányát pedig az öttusázók 
egykori kapitányától, attól 
a Hegedűs Ferenctől les- 
tem el, aki a sokszoros vi- 
lág és olimpiai bajnok Bal- 
czó Andrást tanította. 

— A Tenkes kapitánya 
című film első bemutatója 
óta mi történt az életében? 

— Mindenekelőtt az, hogy 
a film írója, Örsi Ferenc 
, lefokozott". A Princ a ka- 
tonában már csak őrmester- 
ként szerepeltem, azonban 
a barátságunk örökre meg- 
maradt. A televízió a fil- 
met újra és újra műsorra 
tűzi, és engem a gyerekek 
újra és újra kapitánynak 
neveznek, amikor megszó- 
lítanak, amikor autogram- 


mot kérnek az utcán. A 
fiam, aki tizenhat évvel ez- 
előtt együtt játszott ve- 
lem, egyik epizódistája volt 
a filmnek, huszonhét esz- 
tendős, felnőtt férfi lett. 
Elektromossággal foglalko- 
zó szakember, de a világ- 
járás is izgatja, munkája 
mellett angol nyelvet ta- 
nul. A feleségem akkor a 
Cukor utcai Általános Isko- 
la testnevelő tanára volt. Én 
megmaradtam a Madách 
Színháznál, de a televízió- 
ban, a szinkrongyárban és 
máshol is rengeteget szere- 
peltem. Úgy érzem, hogy a 
színház világában nem va- 
gyok kapitány, de a hűsé- 
gem, munkaszeretetem , ka- 
pitányi". 

— A képernyőn valóban 
gyakran látjuk, a filmekről 
azonban hiányzik. 

— Nemcsak a filmgyár, 
a rendező a hibás, hanem 
én is. A tiszta vizet szere- 
tem, nem pedig a zavaro- 
sat. Tudom, hogy a gyere- 
keket is az olyan film ér- 
dekli, ahol történik valami. 
A mai filmekben azonban 
legtöbbször olyan az élet, 
mintha állóvíz lenne, moz- 
dulatlanság, nyavajgás van 
benne. Ha majd olyan film 
kerül forgatásra, ahol a ka- 
land és a kalandozás is fő- 
szerepet kap, engem is 


Lab nam zsznleászütmes satltkmmmmazznni szszjA 
Eljen 

a Tenkés 

kapitánya! 


megkeresnek majd a ren- 
dezők. 

— Csakhogy egy színész 
kihagyásait nem lehet meg- 
ismételni, és minden esz- 
tendő pótolhatatlan veszte- 
ség. 

— Veszteség és nyereség 
is lehet. Én mindig szeret- 
tem a gyerekeknek játszani, 
de csak néhány évtized ki- 
hagyásával léphettem újra 
vendégként a Gyermekszín- 
ház színpadára. Dickens 
Karácsonyi ének című szín- 
darabjában a főszerepet 


Egy nyomasztó álom után 
jötta nagy változás. Scrooge 
úr, a Karácsonyi ének hőse 
itt már jókedélyű, nemes- 
lelkű ember 


szívvel-lélekkel vállaltam. 
Pedig tőlem teljesen idegen 
a harácsoló ember. E fös- 
vénység azonban a színpa- 
don másokkal törődő lénnyé 
változik. A közönséget pe- 
dig ez a változás érdekli. 
Pontosabban azért jön szín- 
házba, mert szeretné meg- 
tudni: hogyan szabadulhat 
meg gyarlóságaitól, hogyan 
lehet jó az ember. 

Tanulópénzként a gyere- 
kek nemcsak a jegyek árát 
fizetik be, előfordul, hogy 
a zsebükben lapuló kedvenc 
csemegékből is feldobálnak 
a színpadra néhány marék- 
kal. 

Zenthe Ferenc időnként 
megkóstolja az édességet. 
De ő nem az ajándékért, 
hanem azért osztogatja az 
emberséget, mert azt sze- 
retné, ha egy kicsit minden- 
ki jobb lenne, ha mindenki 
olyan kitartással, tisztes- 


séggel, becsülettel küzdene " 


az életében, mint egykor a 
Tenkes kapitánya tette. 


Faragó György 
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LÁNYOK, FIÚK! 


VÁR BENNETEKET A MAGYAR GYAPJÚFONÓ ÉS SZÖVŐGYÁR! 
JELENTKEZZETEK VÁLLALATUNKHOZ SZAKMUNKÁSTANULÓNAK! 


. EGYSZER VOLT HOL NEM VOLT... 


3. pld. 


Andersen meséi. Öt hang- 
játék. A legismertebb An- 
dersen-meséket  átdolgoz- 
ta és a hangjátékokat ren- 
dezte: Solymosi Ottó 
Benedek Elek meséi. 
hanglemezen hat mesejá- 
:ték hallható 
Lewis Caroll: Alice Csoda- 
országban. Domján Edit, 
Márkus László, Lorán Len- 
ke, Szabó Gyula, Kiss Ma- 
nyi, Rátonyi Róbert, Rá- 
day Imre, Agárdi Gábor 
és még sokan mások ...... 
Dióbél királykisasszony. 
Domján Edit mesél ...... 
Grimm-mesék. Öt hangjá- 
ték énzeszézt er tévés tz tetés aKt a 
Kép a tükörben. Halász 
Judit énekel 
Kótyonfitty király almája. 
Béres Ilona és Bessenyei 
Eerencsimesél Gee résszésszeves es 
Lázár Ervin: A fájós fogú 
oroszlán. Hangjáték gyer- 
mékeknek E rsettessküssetetási 
Móra Ferenc: Furfangos 
Cintula és más mesék. Hét 
mesejáték 


Tanulmányi idő: 3 év. Szövő szakmunkástanulónak az I. 
gyárunkban — Bp. IX., Soroksári út 110—112. sz. alatt 
lehet jelentkezni. Távol lakó tanulókat kollégiumban  he- 
lyezünk el. Szakmunkásvizsga sikeres letétele után kezdő 
kereseti lehetőség: 2800— Ft/hó, 3400— Ft/hó. Fonó szak- 
munkástanulónak a II. gyárunkban Bp. XI., Kondorosi 
út 6—8. sz. alatt — lehet jelentkezni. Távol lakó tanulók ré- 
szére a II. gyári tanulóotthonban biztosítunk szállást. A 
szakmunkásvizsga sikeres letétele után kezdő kereseti lehe- 
tőség: 2000 — Ft/hó, 2200 Ft/hó, gyakorlott fonó szakmun- 
kás keresete 2500— Ft/hó, 3500— Ft/hó. A fonó és szövő 
szakmunkástanulóknak a tanulmányi időtartam alatt ingye- 
nes reggelit és 3— Ft-os térítés hozzájárulással ebédet biz- 
tosítunk. Kiemelkedő tanulmányi eredmény esetén 2 hetes 
jutalomüdülésben részesítjük tanulóinkat. A vállalatnál to- 
vábbtanulási, sportolási, kedvezményes üdülési lehetőség 
van. Évente egyszer 750 Ft értékben természetbeni jutfa- 
tást és kedvezményés fonal- és szövetárusítást tartunk €dl- 
gozóink részére. A jelentkezéseket mindkét gyárban szemé- 
lyesen vagy írásban a személyzeti és oktatási osztályokon 
kérjük megtenni. 


... pld. Móra Ferenc: Sündisznócs- 
ka lovagol és más mesék. 


INYoleNBAngjátók serzátessesi 70 — Ft 
"..pld. Piroska és a farkas. Hat 
70— Ft mese. Mesemondók: Gá- 
borjáni Klára, Vörösmarty 
Lili, Gönczöl János, Psota 
70— Ft Irén, Gábor Miklós, Vá- 
radi Hédi, Sinkovics Imre 70— Ft 
A felsorolt hanglemezek bármelyike meg- 
rendelhető a kitöltött, kivágott, címünkre bo- 
rítékban beküldött hirdetés alapján. Postán 
utánvéttel szállítunk. Tekintettel a korláto- 
zott példányszámokra, a rendeléseket be- 
70— Ft érkezésük sorrendjében teljesítjük. 
70.— Ft Címünk : 
di ZENEI ANTIKVÁRIUM 
70, — Ft HANGLEMEZBOLTJA 
Budapest, 
MOS Et V., Múzeum krt. 21. 1053 
Telefon: 173-343 
40, — Rt. SA megrendelő neve: ( vdvéásázesstössekszegssa se zaseen 
Pontos címe irányítószámmal: .................. 
40 Ft NN EKEREZEZEEEZEREEKI 
EZT PSZT SZAGA etet SLÖLÉS AGAS 
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1552. szeptember 9-én az egri vár- 
ban élénk nyüzsgés, kopácsolás hal- 
latszik. Az első piacon az ácsok fél- 
öles karók végét csapkodják lapos- 
ra. János tűzmester cserépből készült 
golyókat tömet puskaporral. Az óka- 
punál, ahol a kaszárnyák vannak, a 
lakatosok kopácsolnak. Mindenkinek 
a fegyverét meg kell igazítaniuk, 
aki hozzájuk viszi. 


an 


Készülődés 
A nagy készülődés oka: a kémek 
meghozták a hírt Egerbe, hogy a tö- 


rök sereg közeledik. Most már bizo- 
nyos, hogy Eger ellen jönnek. 


Dobó, a vár kapitánya, főtisztjei- 
vel a palota felé vonul. Megállmnak, 
tanácskoznak. Nem :sokkal később 
összetrombitálják a vár népét. 


Három perc sem telik bele, együtt 
van a vár népe. A tisztek Dobó kö- 
rül. Mögöttük rendben a katonaság, 
leghátul! a parasztok meg az asszo- 
nyok. 


Ekkor Dobó megszólal: 


— Azért hívattam össze a vár né- 
vét, mert a török sereg közeleg Eger- 
hez. Ránk következett, amit évek óta 
vártunk, 


Kedves barátaim és védőtársaim! 
Ha Eger elesik, utána nem állhat 
meg se Miskólc, se Kassa. Az apró 
várakat lerázza a török, mint a diót. 
Nincs többé ellenállás, és akkor Ma- 
gyarországot beírhatja a történelem 
a halottak könyvébe. 


Az egri vár erős, de ott a szolnoki 
példa, hogy a falak ereje nem a kő- 
ben vagyon, hanem a védők lelké- 
den. Szolnokon pénzen fogadott, ide- 
gen zsoldosok voltak. Nem a várat 
mentek védeni, hanem, hogy zsoldot 
kapjanak. Itt mindenki a hazát vé- 


di. Ha vér kell, vérrel. Ha élet kell, 
élettel. Ne mondhassa ránk a jöven- 
dő nemzedék. hogy azok a magya- 
rok, akik 1552-ben itt éltek, nem ér- 
demelték meg a magyar nevet. 


Mindenki vessen számot magával. 
Aki többre becsüli a bőrét, mint a 
nemzet jövendőjét, az előtt nyitva 
még a kapu. Inkább kevés oroszlán, 
mint sok nyúl. Akinek reszket az 
ina a közelgő zavartartól menjen, 
mielőtt tovább szólmék. 


Dobó várt, hogy mozdul-e valaki, 
de néma csend volt. Nem mozdult 
senki. A feszület mellett két viasz- 
gyertya állt, az apród meggyújtotta. 
Dobó pedig tovább beszélt: 


— Esküdjetek velem! 
Mindenki esküre emelte kezét. 


— Esküszöm, hogy véremet és éle- 
temet a hazáért és királyért, az egri 
vár védelmének szentelem. Sem 
pénz, sem ígéret meg nem tántorít. 
A vár feladásáról szót sem ejtek. 
Magamat élve sem a váron belül, 
sem a váron kívül meg nem adom. 
A vár védelmében elejétől végéig 
ulávetem akaratomat a nálam fel- 
jebbvaló parancsolatának. Isten en 
gem úgy segéljen! ) 


Az eskü utolsó szavainak elhang 
zása után Dobó kibontotta a vár 
kék-vörös zászlaját, és összefogta € 
nemzetiszínűvel. 


Éjjel az egyik őr jelentette a kapi 
tánynak, hogy a török már a szom 
széd faluban, Makláron van. 
holdvilágnál úgy jönnek, mint aZ. 
árvíz. 


Az új tanterv szerint már a harmadikosok is 
megismerkedhetnek a magyar történelemmel. 
Tankönyvünkbe viszont még nem kerültek bele 
a megfelelő olvasmányok. 

Mi segítünk: a szerkesztőség meg te, 

akinek van harmadikos testvére, 

barátja, szomszédja, kisdobos őrse . . . 

Add át nekik rendszeresen 

a KIS TÖRTÉNELEM címszó alatt 

megjelent írásokat. 

Kérésünk — úttörömegbízatás. 


Tinódi Lantos Sebestyén az egri vár 
védelmének történetét írta meg his- 
tóriás énekében, melyet nemcsak elő- 
adott, hanem könyvben meg is je- 
lentetett 


Az utolsó erőfeszítés 


Október 14-én a fölkelő nap már 
egy vérbe és koromba piszkolódott, 
Tingyes-rongyos várra nézett alá, mi- 
kor föléje került Egernek. Helyen- 
ként még füstölgött az égő gerenda, 
uz olajos, kénes hordók egy-egy 
ongája. Dögbűz és emberbűz, sze- 
mét mindenfelé. 


Az egri vitézek a falakról le-le- 
Vizsgálódtak, de csak a halottakat 
Összeszedő törököket látják. Annyi 
Ott a holttest, hogy nem győzik hor- 
dani. Mégis mozgolódik a török, gyü- 
lekeznek a vár felé. Nyilvánvaló, 
hogy egybevonják. most minden ere- 
ket. 


Tíz órakor a várpiac trombitása 
gyülekezőt fúj. Csupa bekötött fejű, 
bekötött kezű ember. Aki mozogni 
tud, a falon van. Mindenki érzi, 
hogy ez a nap az utolsó. Dobó ragyo- 
gó páncélöltözetben lépked elő. Az 
celdalán széles. ékköves kard, a kezén 
vaskesztyű. 


A parasztokat, asszonyokat s egyéb 
bemenekült népet Dobó mind az üs- 
tök és a falak mellé rendelte. A bel- 
ső házakban nem maradt senki, csak 
a gyermekek. Az asszonyok forral- 
ják a vizet, a szurkot, az ólmot. 
Hordják szanorán, adják a katonák- 
nak. 

A török egyre nagyobb és nagyobb 
sokaságban tör fel a  bástyákon. 
Egyesek már fel is ugrálmak, és gyil- 
kos birokra kelnek az egri vitézek- 
kel. Maga Dobó is torkon ragad 
egyet. Próbálja visszalökni, de a tö- 
rök megveti a lábát. Egy percig 
mind a kettő meredt szemmel liheg, 
akkor Dobó összeszedi az erejét és 
egy csavarintással lerántja a földre. 
Akkor ér oda Baloghné. Visítva su- 
hintja meg a kardját a levegőben, s 
a török feje vállban szakad le iszo- 


nyú csapása alatt. Dobó csodálkoz- 


va pillant a mellette viaskodó asz- 
szonyra. de nincs ideje szólni. 

Baloghné csapást csapás után mér 
a felnyomakodó törökre, míg végül 
lándzsaszúrás találja, s lehanyatlik 
au bástyáról. 

A küzdelem a fal tetejére csap. 
Ember ember ellen küzd. Meg-meg- 
jelenik egy-egy zászlós török, majd 
eltűnik a mélyben. Egyik török a 
másikat tolja, taszítja. A vastag de- 
rekú Kocsis Gáspárné úgy loccsant- 
ja fórró vízzel szembe az egyik nagy 
szakállú törököt, hogy amint az a 
szakállához kap, ott marad a díszes 
szakáll a markában. 

Egy másik asszony a tűzből lán- 
goló hasábfát ragad ki, s azzal üti 
arcba a törököt úgy, hogy a szikrák 
csillagokként csapnak széjjel. A töb- 
bi asszony fegyverrel száll szembe a 
pogányokkal. 

— Üssétek! Üssétek! — bömböli a 
felnémeti kovács. 


HOLREDEIHEE OG ék 


Dobó a falra térdelve, ziháló mel- 
lel és meredt szemmel néz alá, míg 
kardjáról és szakálláról csepeg a 
vér. 


Az egri vár védőinek diadala 


A borzalmas ostromra három na- 
vig halotthordás következett. A tö- 
rököknek csupán a külső vár falai 
alól nyolcezer halottat kellett elhor- 
daniuk. 

A következő napon az egriek nem 
ágyúszóra virradtak. A török: sátrak 
ott fehérlettek a halmokon és a 
hegyoldalakon, de törököt nem le- 
hetett látni sehol. 


Ahogy nézegetik a török sátrak 
különös csendességét, egyszer csak 
megszólal valaki: 


— Elmentek!. .. 

Mint a sebesen harapódzó tűz a 
száraz avaron, ismétlődik a szó sza- 
naszét a várban. 


A török csakugyan megszökött. A 
pasák még egy ostromot akartak, de 
a janicsárok a pasák sátora elé 
csapkodták fegyvereiket, dühösen 
kiáltozták: 

— Nem harcolunk tovább! Allah a 
magyarokkal van! 

Ahmed pasa ott a sereg színe előtt 
sírva és szakállát tépve szidta Ali 
pasát: 

— Alávaló nyomorult! Rgász akol- 
nak mondtad Eger várát, juhoknak 
a bennük levő népet most vidd a 
szultán elé ezt a gyalázatot. 


Csak a bégek közbelépésén múlt, 
hogy a két pasa össze nem vereke- 
dett a hadsereg színe előtt. 

A pasák még ki sem adták a pa- 
rancsot a visszavonulásra, a török 
had már megkezdte. Otthagyták a 
sátrukat, — poggyászukat, s útnak 
eredtek. 

Óriási öröm szállta meg a várbe- 
lieket 

A győzelem híre gyorsan szállt 
nyugatnak. Európa tapsolt és ujjon- 
gott. 

(Gárdonyi Géza nyomán) 
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FIATALOK FIGYELEM! 


Általános iskolai végzettséggel rendelkező lá- 
nyokat, fiúkat felveszünk az 1980/81-es tanévre 
fonó, szövő, géplakatos, elekíroműszerész és vil- 
lanyszerelő szakmunkástanulónak. 

Felső korhatár: 16 év 

Tanulóidő; 3 év 

Társadalmi ösztöndíj: 500— Ft 

Tanulmányi ösztöndíj: eredménytől függően ha- 
vi 350—550— Ft 

Ösztöndíj-kiegészítés: 190— Ft 

Teljes ellátást havi 210— Fitt-ért kaptok. 

A kollégiumi elhelyezés, a tankönyv és a mun- 
karuha díjmentes. Az utolsó félévben a 4-es, 
5-ös tanulók teljesítménybérben dolgoznak. 

A szakmunkásvizsga után a kereseti lehetőség 
3500—4000 — Ft 

Továbbtanulási lehetőséget biztosítunk. 
Jelentkezni lehet szombat kivételével bármely 
munkanapon 7 órától fél 4-ig személyesen. 
Levélre részletes tájékoztatást küldünk. 

A gyár címe: PNYV Magyar Pamutipar sze- 
mélyzeti és oktatási osztály, 

Budapest, Erkel u. 30. 1046 

Telefon: 639—111/115-ös vagy 224-es mellék. 


Háromműszakos gyárunkba jó kereseti lehetősé- 
get nyújtó fonó, illetve szövő szakmára szerződ- 
tetünk lányokat ipari tanulónak. Azokat hívjuk, 
akik az 1980-as tanévben fejezik be az általános 
iskolát. 


A tanulóidő 3 év. 


Havi ösztöndíj a tanulmányi eredménytől és az 
eltöltött időtől függően 910—1120 Ft között mo- 
zog. Az utolsó félévben teljesítménybért kaptok. 


Kollégiumi elhelyezést biztosítunk. 


A szakmunkásvizsga után ifjúmunkásainkat 
modern leányszállónkban helyezzük el, 


A jelentkezés: levélben , Ipari tanuló?" 
hivatkozással történik. 


Pamuttextilművek 
Budai Gyára 
személyzeti osztály 
Budapest XI., 
Hauszmann A. u. 20. 
Levélcím: 

1502 Budapest, 


Pf. 43. 


PÁLYAVÁLASZTÓ FIATALOK, FIGYELEM! 


Általános iskolai végzettséggel rendelkező fiatalokat 


felveszünk tanulónak az 1980—81-es tanévre 


, háztartási felszerelések eladója" szakmára. 


Uzaseg§ 1 asz 


JELENTKEZÉS: FŐVÁROSI VAS- ÉS EDÉNYBOLT VÁLLALAT 
BUDAPEST, KÖZRAKTÁR U. 30. — 1093 
SZEMÉLYZETI OSZTÁLY TELEFON: 376-051 


GCGANJU3SVAGANJ303S5VAGANJ035SVA eg 


VASENÉNYGVASEDÉNYGVASEDÉNY Ő VASEDÉNYGVASEDÉNYS VASEDÉNYGVASEDÉNY Ő VAS 


PAJTÁSOK! 


AVATÁSRA 
KISDOBOS ÉS ÚTTÖRŐ EGYENRUHÁKAT 
" ÉS FELSZERELÉSEKET VÁSÁROLJATOK 
AZ EZERMESTER 
ÉS ÚTTÖRŐ BOLT VÁLLALAT BOLTJAIBÓL! 
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FETTŐ EGYFORMA. Keressétek meg, melyik ez a kettő? 


OO NA I E ggg VB — 


Mai feladványunk csak- 
nem 60 éves. Ravasz kulcs- 
lépését nem könnyű meg- 
találni! 


Hún Sándor — 1924 


Matt két (2) lépésben. 


Megfejtésül elegendő a 
kulcslépés (világos első lé- 
pése) beküldése a Pajtás 
szerkesztőségének címére. 

A március 8-i számban 
közölt hadállást, mint azt 
sok gyerek észre is vette, 
világos simán megnyerte: 
Nem kellett mást tenni, 
mint 1. Vd8f útján a sötét 
királyt £7-re kényszeríteni, 
ami után 2. e6f! jönne, ve- 
zérnyeréssel. A döntetlen- 
ajánlat bizony alapos mel- 
léfogás volt! — A kitűzött 
könyvutalványok nyertesei : 
Fazekas Zoltán (Hőgyész), 
László József (Ózd) és Szi- 


.: lágyi Attila (Hodász). 


Földeák Árpád 


MELYIK RÉSZLET tartozik a bohóc rajzához? 


A 13. SZÁM 
MEGFEJTÉSEI 


Keresztrejtvény: , Ahol a 
badság a rend, Mindig 
zem a végtelent" A nyíl: B 
tonya, - Nemesmedves. Az 6 
ra: Ki mint veti ágyát, ú 
alussza álmát. Négy foi 
Parlamentben, Leonardo 
Vinci (b) Földosztás, par. 
lázás, tulajdonos nevét. M 
jus 9. Betűrejtvény: panoi 
ma, képregény. Rakd hely 
sorrendbe: B. C. D. A, 


ROTTÁR ANNA 


SZEKÉR T. VIRAL 


MI A NÉVJEGYEK tulajd 
sainak foglalkozása? Ha a 
ket megfelelő sorrendbe 
megtudod. . 


RAKD IDŐBELI sorrendbe a képeket! 


A rejtvények megfejtését — 


csak postai levelezőlapon küldd be! 


Ha csak két rejtvényt tudsz megfejteni — és azok 
jók —, már részt vehetsz a jutalomsorsoláson. 


Beküldési határidő: május 13. 


RAKD HELYES SORRENDBE a képeket. Két-két ké- 
pet egy tárgy vagy apró részlet kapcsol össze, például: az 
A képen levő kalap szerepel a C-n is. Folytasd tovább! / 


[/ Büvos NéGyzeT ] NÉGYZET 


Írd be a négyzet üres me- 
zőibe az alább felsorolt szá- 
mokat úgy, hogy a vízszin- 
tes és függőleges sorokba, 
valamint a két átlóba ke- 
rülő számok összege 27 le- 
gyen! 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 17. 


[0 NYERTESEK  ] 


A 12. szám  rejtvényeinek 
megfejtéséért könyvutalványt 
kapnak: Polgár Rozália, Buda- 
pest, Berkesi Márta, Mezőbe- 
rény; Csomor Erzsébet, Mező- 
túr; Cser Edit, Szolnok; Far- 
kas Kálmán, Litér; Haris Edit, 
Lábod; Juhász Ágnes, Parád; 
Koczka Éva, Jászberény; Ko- 
vács Szilvia, Bicske; Krancz 
Ferenc, Kőszeg; Lencsés Já- 
nos, Kőszárhegy ; Lukács 
Zsolt, Miskolc; Metzger Tibor, 
Pilisszentiván;  Muzslai Imre, 
Bodajk; Oláh Anikó, Ecsegfal- 
va; Pálfi Beáta, Nagykanizsa; 
Rideg Ágnes, Székesfehérvár; 
Tégla Mária, Szegvár; Tucsek 
Gábor, Szügy; Wiszt Attila, 
Környe. 


A Szépművészeti Múzeumban 

tartott szellemi árverés győzte- 
se: Csillik Zsolt (Szeged, Ma- 
dách u. 2. — 6721) További 
nyertesek: Horváth Hajnalka, 
Budapest;  Csernák  Gyöngy1!1, 
Budapest. 


LEVELEZNÉNK 


HATODIKOSOK ÍRJANAK: 
Jakab Jutka, Budapest, Sza- 
kasits Á. út 50/b. — 1115 
Zrubecz Tünde, Gyúró, Petőfi 
út 74. — 2464; Szakál Katalin, 
Nádudvar, Pacsirta 9. — 4148; 
Molnár János, Mátyásdomb, 
Szabadság u. 7. — 8134; Ma- 
rácz Imre, Halogy, Telek u. 22. 
— 9917; Krizsán Erzsébet, Pi- 
lis, Rózsahegy u. 11. — 2721; 
Pilisi Anikó, Pilis, Ady E. u. 
13. — 2721; Kovács Stefánia, 
Pitvaros, József A. u. 6. — 
6914; Nádasy Mónika, Száz- 
halombatta, Rózsa F. u. 23. 
III/1. — 2440; Horváth Zsu- 
zsanna, Dombóvár, Fő u. 110. 
— 7200; Horváth Jutka, Dom- 
bóvár, VII. utca 9/d. — 7200; 
Krámer Ildikó, Budapest, 
Nagy Lajos kir. ú. 98/a. — 
1148; Zaják Ildikó, Jászberény, 
Székely M. u. 9. I/4. — 5100; 
Kénes Zsuzsanna, Keszőhideg- 
kút, Fő út 9. — 7062; 


HETEDIKESEK BARÁTSÁ- 
GÁT KERESSÜK: Boza Beat- 
rix, Borsodnádasd, Akácos út 
22. — 3671; Varga Piroska, 
Apátfalva, Arany J. u. 8. — 
6931; Vereska Andrea, Békés- 
csaba, Pulszki u. 4. — 5600; 
Szórád — Ágnes, — Jászberény, 
Újerdő út 62. Pf. 1041. — 5100; 
Gyárfás Judit, Borsodnádasd, 
Kossuth L. u. 42. — 3671; Bár- 
kányi Erika, Szeged, Kürt u. 
6. — 6727; Tóth Abonyi Éva, 


Csere 
-bere 


Bélyeget, kártyanaptárt, képes- 
lapot, matricát, szalvétát, csoki- 
papírt, jelvényt cserélünk: Bar- 
tal Edina, Miskolc, Csabavezér 
út 48. 1/3. — 3508 (dísztávirato- 
kat is); Babinecz Julianna, Tó- 
almás, Ady E. út 28. — 2252 
(Táncdalénekesek, együttesek, 
fotóit, plakátjait); Németh Erika, 
Nyíregyháza, Szántó K. J. u. 4. 
I. 8. — 4400 (gyufacímkét is); 
Fodor László, Székesfehérvár, Jó- 
zsef A. u. 83. — 8000 (gyufacím- 
két); Kovács Éva, Királyszentist- 
ván, Kossuth út 13. — 8195 (ké- 
peslapért kártyanaptárt,  bélye- 
geket kér); Varjú Erika, Buda- 
pest, Kiránduló út 64. — 1221; 
Simon Zoltán, Dabas, Marx K. 
u. 39/b. fsz. 2. — 2370; Csizma- 


Érsekcsanád, Rózsadomb 15. 
— 6347; Németh Éva, Hahót, 
Alsófokos 30. — 8771; Maurer 
Mariann, Villány, Fáy u. Il. 
— 7773; Patay Ildikó, Nagykő- 
rös, Eötvös K. u. 26. — 2750; 
Vágány Mária, Újszilvás, Me- 
ző I. u. 11. — 2768; Szabó Esz- 
ter, Budapest, Sallai I. u. 13/a 
— 1211; Sélley István, Hévíz, 
Móricz Zs. u. 50/a. — 8380; 
Szilágyi Julianna, Tépe, Ady 
E. u. 6. — 4132; Szabó Erzsé- 
bet, Várpalota, Körmöcbánya 
u. 36. IV. 3. — 8100; Gáspár 
Anikó, Lajosmizse, Ceglédi út 
1. — 6050; Gomány Judit, Me- 
zőnyárád, Lenin u. 89/a — 
3421; Balatoni Szilvia, Mező- 
nyárád, Jegenye sor 8. — 3421; 
Vernyik László, Onga, Dózsa 
Gy. út 33. — 3562; Szabó Csil- 
la, Borsodnádasd, Rákóczi út 
11. — 3671; Németh Éva, Sze- 
ged, Diadal út 12. — 6727; 
Filep Katalin, Hejőbába, Tsz. 
út 2. — 3593; Tóth Irén, Hód- 
mezővásárhely, Oldalkosár út 
15. V. 15. — 6800; Tajti Ágnes, 
Mátramindszent, Rákóczi út 
30. — 3155; Soltvadkenti Ildi- 
kó, Szécsény, Gábor Á. út 4/a. 
— 3170; Telek Csaba, Ipoly- 
tarnóc, Vasút u. 13. — 3138; 
Szabó Erika, Kaposvár, Hon- 
véd u. 12. 4/3. — 7400; Moldo- 
ván Tünde, Szigethalom, Kis- 
faludy u. 37. — 2315; Juhász 
Ilona, Újszilvás, Abonyi út 
20/c. — 2768. 


dia Mária, Marcali, Dózsa Gy. 
út 82. — 8700; Komjáti Zoltán, 
Kóka, Homok út 28. — 2243; 
Taskovics Aranka, Érsekcsanád, 
Széchenyi u. 59. — 6347; Kovács 
Mária, Mezőtárkány, Táncsics út 
14. — 3375; Mega Katalin, Erdő- 
kertes, Felszabadulás út 68. — 
2113; Bánszki Judit és Kéri An- 
na, Domoszló, Marx K. u. 11. — 
3263; Harkányi Andrea, Várpa- 
lota, Rákóczi u. 14. — 8100; Ka- 
lapács Valéria, Lajoskomárom, 
Bogárdi út 10/a. — 8136; Piros 
Eszter, Nádudvar, Szikoldal 18. 
— 4181; Szögi Zsuzsanna, Érsek- 
csanád, Petőfi S. u. 45. — 6347; 
Szilágyi Ferenc, Szabadkígyós, 
Kastély út 23. — 5712 (prospek- 
tusokat is); Szakács Zsolt, Alsó- 


telekes, Béke út 17. — 3733; 
Auth Erzsébet, Harc, Fő út 45. 
— 7172; Cseh Margit, Izsák, 


Damjanich u. 8. — 6070; Balázs 
József, Tápiószele, Mátyás út 3. 
— 2766; Hegyesi Etelka, Sülysáp, 
Akácfa u. 18. — 2241. 


inkb, 


fiai Mek de előfordul az is, hogy 
hanem, e, Szerencsére hazánkban na- 
34 Szenépszerű ez a sportág. Hétezer 
da pályé őz tartanak nyilván, sok kö- 
a súlyeng tehetség. Érdekes módon a 
olimpián, jgyes. srác Oriente tarto- 


három b, bukkan a felszínre. Igazán 


must ÉP ért mondom, de én is ott szü- 
A hat " 
berto Jútt vár az olimpiától? 

nak, aki ggy verseny lesz. Nekem kü- 
őt ad, hogy megismételhetem a 
áshírű Papp László eddig pél- 
"tbravúrját, egymás után három 
án szerezhetek aranyérmet. 


Jr MAMITA" 


"s$"lvívás népszerűségével ta- 

a röplabdázásé vetekszik 
A férfi válogatott bronz- 
-rett Montrealban, a női 
világbajnok lett 1978- 


tat jártunk végig, mire 
§ ezt a büszke címet — 
edes Perez, akit, bár 
onkilenc éves, ,  Mami- 
ek Kubában. Tizenhat 
áromszázszor képvi- 
mérkőzésen hazája 


eje csak a nyolca- 
reztük meg a világ- 
— emlékezik —, sok- 
.volt szükségünk, hogy 
ük magunkat. 

gérte a fáradozást. A 
röplabda-válogatott ma 
ámú esélyese a világver- 
csapat tagjai hihetet- 
yosak, a támadásokat 
kel, vagy csalafinta 
zik be. : Védekezéskor 
és kitűnő helyezke- 
el a védhetetlennek 
is megjátsszák. 


vág 


A kubai 
ökölvívók 
éremgyűjtésre 
készülnek 

az olimpián 


felül, s aki még egy utánozhatatlan 
erénnyel rendelkezik: magával tud- 
ja ragadni társait, s ilyenkor a csa- 
pat nem ismer lehetetlent. 


VERETLENÜL 


Mindössze huszonnégy éves, de 
már kilenc éve versenyez a kubai 
sport legújabb világnagysága a súly- 
emelő Roberto Urrutia. Korábban 
cselgáncsozott, atlétizált, majd ba- 
seballozott, de végül a súlyemelő te- 
remben vetett horgonyt. A váltó- 
súly kiemelkedő tudású egyénisége 
az utóbbi három esztendő világbaj- 
nokságain nem akadt legyőzőre, hu- 
szonhat világcsúcsot állított fel. A 
havannai testnevelőtanár eddigi leg- 
jobb eredménye  347,5 kg, ami 
egyenlő a világcsúccsal. Nemrég Ta- 
tabányán járt a Pannónia Kupán, 
akkor így beszélt olimpiai - esélyei- 
ről: 

— Véleményem szerint 365 kiló 
körüli eredményre lesz szükség a 
győzelemhez. Ezt leginkább honfi- 
társam Julió Echenigue, a bolgár 
Mitkov és Kolev, a szovjet Pervij 
érheti el. És talán, talán én is... 

Az utolsó mondatot hamiskás hu- 
nyorítással kísérte, mint aki tud va- 
lamit, csak nem akar beszélni róla. 
Ez a huncut kacsintás egy kicsit az 
egész, önfeledten játékos, derűs, ere- 
jében, tudásában, felkészültségében 
bízó, egészséges önbizalomtól duzza- 
dó kubai sportot jelképezte. 

Bőcs Ferenc 


Egy világklasszis a kubai női 
röplabdacsapatból: Mercedes Perez 
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— — Szóval egy bent maradt. 
Mi a fenét csináljunk? . . . 


— Megvanl... Valaki visz- 8 
szanyargal segítségért, mi 
pedig  összegyűjtünk né- 
hány nagyobb követ. 


— Határidőről nem volt 


- ey TXTETFT 
. pa a 7 ÉT H P. k és j ei 
Dr. Artézi azonban vé ss 2 s ; főt ; Hacsak ifjabb Pakura HÁ a ! 
hozzá, hogy meggyorsítsa a ér 


— Ha jól hallom . . . ismét 
a szirénák! Akkor pedig... 
mindennek vége! 


- Csak semmi pánik, fiúk, új 


Ezt a kombinációt már fej- " j ő 
ből is tudom. Végül is. . . 6. a A KR zsák tes 
ez az egyetlen fegyverem! 48 F 23 Gant - m la 


ís. I 
f - [7 - B 29-gyB b. 

[4 ) A TA 1! [ VA elf — Köszönöm gyerekek... Ú 

f  vAé az AZTÁN de már késő. Ezt az újabb USN 
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. rK/h csolni a szabályozó rend- 

szert, akkor . . . 


